May 31,2015 31 Mayo 2015
T he Most [Holy T rinity La Santisima T rinidad

God loves YOU in your best and at your worst Dios TEE ama en tu mejory peor tiempo

oday we set aside to Bless God for being | dia de hoy tomamos tiempo para bendecir
God in all the Divine simplicity and at the a Dios por ser Didsen toda su sencillez y|
same time, in all Goc toda su complejidad. Una gran parte del afio

the liturgical year is devoted to thinking about how |it(rgico se trata de como vivir. Esta semana mas
we should live. This week is devoted to marveling a pien nos asombramos y alabamos a Dios. El nos
and worshiping the God Who gave us the life we|  dio |a vida y nos guia de cémo vivirla bien. ¢ Qué
live, and Whose gentle direction empowers us to|liv g5 Dios (Unidad, Trinidad Uno y Tres) en su esen-
it well. What IS God (Unity and Trinity, One and ci an? E| Evangelio de| Ju
Th Ir Ie ?) ke at Htln S fC O T'€ 3] munde jno s6lo al mundo perfecto, peroal |t S
we L n E'e t L ?'ﬁij&” eép(;lz E)CW: L mundo que lo sacrificdDios TE ama en tu mejor
\\/(Vgurin ur best gnd AEvO r?/vorsvr'?he be i\r/f y peor tiempo.El principio y el fin de Dios se tra-

: you you -1he beg ta en dar y en amar. Es por eso que la carta de Juan
ning and the end of God is all about giving and lov- (que hubiera sido ideal para hoy), diteDi 0 s | e s
ing. That is why the letter of John (which | wish had amor y quien vive en al amor vivé en Dios y

been chosen for today) safisGod i s | ov ¢ ez
who abides in love abides in God and God in Di os &ene@d comision de amar al mundo

himmd it is to this co,asicomoDiosloama,queJesiscomisionaa Sus

worl d: o a s-to@nad the doadiné and i |t discipulos en la lectura del Evangelio. Si no pode-

call it forth--that Jesus commissions His disciples/in Mos amar al mundo, ¢por que se nos pide una/con-
the Gospel reading. | f Vversiondelavida?Pidamosle al Dios amoroso fug

would it come to us f olr noslleneestasemana, para que nuestro amoricrez{
ask that loving God to fill us this week, so that our Ca Y para que nuestra preocupacion sea mas am-
love may stretch even broader and our concern plia, y asi para que nuestras vidas sean bendiciones
widen and our lives be benedictions of goodness|in de bondad en nuestro mundo.
our world. APadre Bill Axe

- Fr. Bill Axe

Countdown to Pope Francigies iFaltanl 1 5 phfa gque llegue ¢

. Bgh .

arrival to the US115 days! | . Papa a los Estados Unidos!
-Alfio Mazzei -Gabriel y Miralda Tahan  -Oscar Barbosa
Al S “Georgie Davis Pam Terry Recemos por los enfermos
_Alicia Jimenez Bravo -Giovanni Garcia -Patrick Fitzgerald
-Anabel Manriquez -Gladys Green -Paula Dupre Moore . . ———
-Anna Montenegro 'glen_ AéellanQ” 'EegglyAn?\;I?fS%n OHow | wi sh that al | of us \
-And L -Gloria sanguilien -Penelope Mendoza . ' . . .
SArchis Browen 1 ~Guadalupe Morales ‘Rafael Segura is your brother?' (Gen 4.9)._ Where is your brot_her or sister
-Arlasha Allen -Henre Dorsey -Raymond Almeida who is enslaved? Where is the brother and sister whom
-Barbara Harvey -Jack & Michael Stokes  -Rene Huton Killi hd . land . h .
“Bertha Antee -Jaime Rubalcava -Ricardo Morales you are killing each day in clandestine warehouses, in
-Carlos Antonio V. -Joan McLaughlin -Rita N. Ashe i it i i i i -
Cari ﬁzy ntonio Vasguez JJoaeph & Denise Guillian -Ronald Mayberry rings of prostitution, in children used for begging, in ex
_Christina Paul -Juanita Rubalcava -Rose Thierry ploiting undocumented labor. Let us not look the other
-Constantino P -Julia Urefia -Sophie Demarcos ; P i i
Constaniin Perez Linda Guillian Sergio Vilanueva W& There is greater complicity than we think. The issue
-Darwin Varela -ll:orralgedD_uperon -gﬁvanga Lege}spl involves everyone! This infamous network of crime is
Dulce Mania B, Savifion  nuela Montenegro -Sylvia Smyles now well established in our cities, and many people have
Carmelo, and Jorge Mg;:g Etérr]gz ¥m§ﬁy0:ks§#§ blood on their hands as a result of their comfortable and
-Th d Marie Guillian - - . =
_De?,{ﬁgaM%'}eneaFrg?d 4N Mariana Reynoso -Juan Madariaga silent complicity” (211). N
-Domini Barksdal -Martha Dorsey -Terry Ally Sr. - i AN
_Egvﬂw'ggfangr saae -Maura Fitzgerald -Dorothy McDonald Pope Francis ifihe Joy of the Gospel {?\\\\Q\
-Edwin Rivas -Michelle Porter -Juanita Orozco NG
-Edy Becker -Miguel Alfredo Piliado -Virginia Gadison 52 87

-Elsa Perez --Mykhail J. Thomas -Nyniece Micheaou o
-Elvia Herrera -Norma Barker Let us fPI’d)’fOf Oufswk,



OOR MISSION.NOESTRA MISION

To build and foster a Christian Community that Construyendo y alimentando una comunidad cris-
offers the opportunity to experience Godd s u n ¢ tiana que ofrezca la oportunidad de experimentar
ditional love and acceptance to all who come into el amor incondicional de Dios y la aceptacion a
contact with it. todos con quienes nos encontremos.
ecsr Losorksbs “Fco9r375 Lwearidla Famifia Parroqufa
I was reading a commentary on this Sunday's staba leyendo un comentario de las lecturas de
readings and thought what a wonderful way he este domingo y pensé jqué maravillosa manera
had of explaining the mystery of the Trinity. So, de explicar el misterio de la Trinidad. Por lo tan-
| am using it instead of me trying to explain. This is to, lo voy a usar, asi lo siguiente es segun "La Palabra".
taken from "Living the Word". La doctrina de la Trinidad es nuestro intento de

The doctrine of the Trinity is our attempt to vestir en palabras el misterio del ser de Dios. Estas pa-
clothe in human words the mystery of God's being. labras no son el producto de la especulacion filosofica,

These words are not the product of philosophical sino de nuestra experiencia de convertirnos en hijos de
speculation, however, but of our experience of be- Dios, "coherederos con Cristo," a través del Espiritu.
coming adopted children of God, "joint heirs with Es porque nos encontramos con el poder salvador de

Christ," through the Spirit. It is because we encounterPi0s Padre por medio de Cristo, el Hijo y el Espirity
the saving power of God the Father through Christ the®@nto que nos identificamos nuestro Dios con el nom-
Son and the Holy Spirit that we identify our God with Pré de Padre, Hijo y Espiritu. Y es por eso que en el
the name of Father, Son, and Spirit. And this is why Evar]gello de Mateo Jesus ordena a sus discipulos|a ]
in Matthew's Gospel Jesus commands his disciple to Pautizar con ese nombre tres veces, porque es a traves
baptize in that threefold name, for it is through our d? nuestrq bautismo que nos convertimos en hijos g
baptism that we become sons and daughters of God. hiias de Dios. :

Let us not forget the gift we have been given No olvide mos € | don qgue
through our faith which enables us to live closely Withde nuestra fe que nos permite vivir de cerca con nuestro

our God Dios.
' Have a bl d week Que tengan una semana bendecida,
ave a biessed weex, Hermana Karen Collier
Sr. Karen Collier
*** Please note **** *xxx At encio-n |**o
On June 6th, the 5:30 p.m. Mass will be bilingual. El dia 6 de Junio, la misa de 5:30 p.m. sera bilingtie
Our 79 Candidates will be receiving the Sacrament of 79 candidatos recibirdgn
Confirmation. Special Celebrant: Archbishop Gomez. Celebrante Especial: El Arzobispo José Gomez.
THERE WILL BE NO YOUTH MASS NO TENDREMOS MISA DE JOVENES
SAVE THE DATE.: ANOTE EL DIA.
Parish Picnic Sunday, July 19th, 2015 _ Picnic Parroquial Domingo, 19 de julio
At Veteranods Par k |i En Veterands Park |en

0The giver of [lal mgyngdyomay 94 $ 6,469.50 "El que practica la caridad
be free of anxiety and full - — debe estar libre de ansiedad
of joy. His gain will be Online Giving $ 45000 y lleno de alegria. Su recom-

greatest when he keeps pensa sera mayor rfua_ndo
back least for||hi mUREYMYL 4 $6,520.00 | deja lo menos para si mismo"

i : — -San Leén Magno
St. Leo the Great Online Giving $ 3150 ’




Faith Formation Office

Oficina de Formacién en Fe

Mandatory VIRTUS Training
Here at St. Agatha:

Sunday, June 7th, at 12:00 p.m.

Spanish training in the Parish Hall

English training in Room #3

To validate the training, you cannot arrive late
or leave early.

Fingerprinting here at St. Agatha

Entrenamiento de VIRTpS Mandatorio
aqui en Santa Agueda:

Domingo 7 de Junio a las 12:00 p.m.

Salén parroquial en Espafiol.

Salén # 3 en Ingles.

Para hacer valido el entrenamiento, no se permite llegar
tarde o retirarse temprano.

Huellas dactilares aqui en Santa Agueda

Viernes 10 de Julio de 12:60:20 pm
(Cerrado de 45pm para cenar)
Sabado 26 de Julio de 10:00 &ard:20pm.
(Cerrado de 23pm para almorzar.)

Friday, July 10, from 12:007:20 pm
(Closed from 4 pm for dinner)
Saturday, September 26, from 10:00iaB120pm.
(Closed from 23 pm for lunch)

Nota: Para estas dos actividades, por favor llame a la ofici-

na de Formacién de Fe al (323) 933963 para reservar su
lugar para el entrenamiento y/o hacer su cita para las hue-
llas dactilares.

Note: To reserve your spot for the training and/or to
make your appointment for fingerprints, please call the
Faith Formation office at (323) 9330963.

Where will your Conference of Charity get money from? ¢De donde obtendra dinero su Conferencia de Caridad?

Financing of a Conference of Charity is seldom a problem. |Pr¢ El financiamiento de una conferencia es raramente un problema. El

ceeds from poor boxes plus support by honorary members a método usual de ayuda proviene de la caja de donaciones para los
special collections are the usual methods of support. In cas Pobres mas la ayuda de miembros honorarios y colectas especiales.
where no other funds are available, the Society of St. Vincent ( En casos donde no hay otros fondos disponibles, el Concilio de Los

Paul Council of Los Angeles can provide help. There are no|du Angeles de La Sociedad de St. Vincent de Paul puede proveer asisten-

charged to members although conferences are encouraged to t i&- No hay cuotas asignadas a los miembros aunque sé anima a los
up a secret collection at each meeting so members can give miembros de las conferencias a tomar una colecta secreta durante

their own goods as well as their time. Vincentians share their tim C2d reunion para que asi los miembros pueden donar- de sus propios
tesoros de la misma forma que donan su tiempo. Los Vicentinos
treasure, and talent.

comparten su tiempo, tesoro, y talentos.

ST A AL R, CORINE=Z_

§ June 6 AACE Ministry Contact: Mrs. Marion Paul | 8 June 18 Eucharistic Ministry (Spanish) Contact: Dn. Ricardo

M, the S.H.A.R.E. Ministry Lead- servedfresh fruit. Jose for setting come together as one in support,
ers for their commitment and dediup the Placita, making the coffee YOU CARE AND YOU SHOW
cation in providing this atmos-  and checking to see that we had IT. . Thank you once again for
phere to stimulate fellowship and our needs for the dayMartin for  making and being the difference
unity for our church family. cleaning up the area following ourfor the childrenand others who
Thesewingless angelplan and  gathering. All of you our church  only with your generosity will be
Thank you Religious Ed, Griceldawork hard to provid¢he events  family who supported our effottb able to have fun at the festival.
and the Confirmation Year 1 Clasgo stimulate our coming together provide anatmosphere of comfortAmen.
for the donation of the sandwichesgs one church body in Christ servand unity to gather in for fellow-
and for spending their afternoon ifing with each other tdift up the  ship. We pray that we continue in unity
preparing and serving the meal toname of Jesughey stayed late to support our church and one
our guests It was absolutely won- Saturday PM and arrived at 6:30 God's face once again shined on asother by gathering after mass
derful to feel the energy and see AM Sunday to make the gatherinthrough Him sending Vikki R.  each Sunday faa few minutes to
the caring concern and commit- one in which we all can unite as who came early to help, sheok  visit and spend time in love,
ment that our candidates for con- one in fellowship to service pictures, encouragedstimulated  friendship and fellowship.
firmation have. They were doing and thrive. and engaged in fellowship AND  Some of our church family live
their God assignment for Saturday GOD LOVE HER SHE PASSED alone and Sunday is special be-
In service. Thank You Mr. Rincon for bring- the PENNY JARAROUND AND cause they come to church to war-
ing the flowers.Concepcion and COLLECTED $300.00to be ship, praise the Lord and to sit and
What an awesome Pentecost Suntjsa our S.H.A.R.E. Ministry used for the Festivalride and visit with you. YOU RAISE
day we on the Placitdlany of our yolunteers for the awesome floral food tickets for children from our THEIR SPIRITS. Amen.
church family continued the mes- center piece arrangements. ShanSaturday Food Program and other
sage of Pentecost by coming to the for being a part of our gather- children who with your caring will Be Blessed and be a blessing on
Placita to fellowship and enjoy theing. Shanshared information and have fun at the festival/ your journey each day.

spirit filled atmosphere that was had sign up for the Dorothy
&)
SHXRE

"NOBODY CAN DO
EVERYTHING BUT
EVERYBODY CAN DO
SOMETHIING"

there. McDonald Summer Arts Pro-
gram.Shan also donated and

Oh how blessed we are at St. The S.H.A.R.E.

Agatha's when there is a neggi  Ministry
We thank Azalie N and Yolanda



onal Festonl Moy 2, 50 and 51, 2065

Grand Reaffle Grand Raffle

Grand $1,500.00 $1,000.00
Prize
$300.00
Samsu ng 5 Best Buy Card EE,SYT
Galaxy
Dinner for two at Ugo
Tab Iet Restaurant in Culver City
Musical Entertainment El Baile del Afio en nuestro Festival
La Sonora Dinamita, Group Brisas, Vigilante R Grupo Brisas, Grupo de Blues 3rd Degree

Giros of Zacatecas, Solo Primos, Pasion Nortefia| R Los Giros de Zacatecas, Solo Primos, Pasion Nortdfia
Cumbia Rebels, Group Llegador, Herencia de Juare B8 Rebeldes de Cumbia, Grupo Llegador, Herencia Jugrez
Sunday, May 31st  3rd Degree Blues Band R Séabado, 30 de mayo La Sonora Dinamita

PR PRPR

Please help us sell our Raffle Tickets. They are NC Por favor ayidenos a vender boletos. Nuestra Rifp es

available. Our Raffle is the biggest fundraiser durir lo que mas recauda fondos en nuestro
our International Festival. Festival Internacional.
Thank you for your continuous support. Gracias por su apoyo continuo.

Pred Sale Ride tickets are now available! Get them while Los boletos para los Juegos Mecanicos ya estan a verjta!

t h ey d%lepertsteeet bf 24 ticket®nce the festival $15 por la pagina de 24 boleto¥a que empiece el
starts it will be $20 per sheéDU SAVE $5! festival la pagina costara $2B8ORRA $5!
They are NOW available in the Pastoral Center. Puede recoger sus boletos en la oficina del Centro Pastpral.
Thank you for your continuous support. Gracias por su apoyo continuo.
Pentecost Unity Potluck Banguete de Unidad de Pentecostés

On Thursday, May 21st, St. Agatha Family celebrate( El jueves, 21 de mayo, la familia de Santa Agueda ce-
our First Pentecost Unity Potluck. We united with mu- lebr6 nuestro primer Banquete de Unidad de Pente-

sic, with prayer, in dining, and caring for each other. | costés. Nos unimos con cantos, oraciones, cenando y
started with the blessing of the food giving to us by  sintiendo compasion por todos. Empezamos bendicien-
God, and we continued to give testimonies of where do la cena, y continuamos con testimonios donde el

the Holy Spirit has worked miracles such as wisdom Espiritu Santo ha hecho milagros, como de sabiduria y
and a cure from cancer or a fatal disease. We then de sanacion de cancer o una enfermedad fatal. Después
prayed for our members who were going through troL rezamos por los hermanos y hermanas que estaban pa-
bling moments with the imposition of hands by Fr. sando por momentos dificiles, con la imposicion de

Bill, Dn. Ricardo and Eucharistic Mi manos por el P. Bill, el D. Ricardo y
isters. This evening’ we withessed t - ‘ por ministros de Eucaristia. Esta tar-
Holy Spirit as we united in hands, a SRR
we praised the Lord Jesus Christ to o
gether. Let us continue praying for
each other, as individuals and as a
family. Amen.

| A= ‘b’f. ae o SR N0oSs en manos, alabando y glorificando
N ¥ zando por cada unos de nosotros co-
& mo personas y como familia. Amén,



ST. AGATHA'S 2015 GRADUATES

We are celebrating all of our parishioners graduating!!!
Please submit the following to the Pastoral Center Office:

(Please circle one) | am Graduating from:

High School College University  Trade School Vocational School Other

Name of School:

City:

Name of Awards, Certificates, Honors, etc.:

For High School Graduates
Name and State of University, College, Trade School, or Vocational School you will be attending:

Minor and Major:

Did you receive any scholarships?

Higher Education Graduates
Name Degree, Certificate Diploma received:

| am continuing my education at:

Name Awards, Certificates, Honors received, etc.:

My Dream Job or | will be Employed at:

Please turn in a 3X5 Picture for our bulletin board.

@ THE ARGHDIOGESE — EN LA ARQUIDIOCESIS

The Continuing Commitment to Protect \/' \ El Continuo Compromiso de Proteqger
2\
As part of the Archdiocese of Los Angeles \ W’ Como parte del compromiso de la Arquidiocesis (de
continuing commitment to protect children and yo s Los Angeles para proteger a los nifios y jovenes, el
people, this past year, the Office of Safeguard tlk afio pasado, la Oficina de Proteccién a Menores
Children trained 30,514 adults and 166,850 childrenin entrend a 30.514 adultos y 166.850 nifios en los progra-
the VIRTUS® Child Sexual Abuse Prevention Programs. mas de prevencion de abuso sexual VIRTUS ®. Ademas,
In addition the Fingerprinting Department completel el Departamento de Toma de Huellas Dactilares verifico
background checks on approximately 10,000 new clergy, los antecedentes de aproximadamente 10.000 nugvos
employees and volunteers. For information about the miembros del clérigo, empleados y voluntarios. Para pbte-
VIRTUS® Programs contact: ner mas informaciéon sobre los programas de VIRTUS ®
jvienna@Ilaarchdiocese.org or go to www.virtus.org| contacte a: jvienna@iarchdiocese.org o visite
WWW.Virtus.org.




Mass Intentions - Intenciones Pastoral Staff Directory

Sat May 30 ' Ss&umgpdo 30 de Pastoral Office  (323) 935 -8127
5:30 p.m. Nalleli Garcia (Thanksgiving and Blessings) (323) 743 -8127 ( text messages )
- Requested by her family St. Agatha's Web: www.stagathas.org
Sunday May 31 ' DoMayongo 31| d& karen Collier Ext. 227
Dt4: 32 -40/ Ps 33:4 -9.18-22/Rom 8:14 -17/ Mt 28: %6 -20 Parish Life Director stkaren@stagathas.org
7: 00 a. m. Jos ®AAr malnd o Covarrquri—arEi
- A peticion de su familia Er-' BI”I\':\'X? )%02723 |
. . riest Ministr WX aol.com
7:00 a. m. A P8&8mfil o Slosa y —@
- A peticion de la Familia Sosa Dn. Ricardo Recinos (323) 9351308
7:00 a. m. A Eloisa Mot yiﬁp@nic Apostolate deaconrrecinos@stagathas.org
- A peticion de la Familia Sosa Enrique Reyes Ext. 224
8:30 am. our Irwin Le Boeuf A Parish Business Manager ereyes@stagathas.org
- Requested by Wilma Le Boeuf Teresa Amezcua (323) 9330963
8:30 a.m. Virgina Cormier (Thanksgiving) Director of Faith Formationtamezcua@stagathas.org

- Requested by Anita Cormier

Gricelda de la Cerda (323) 9330963

10:00 a.m. Juan Torres (Graduation) . : .
- "Requested by Juan Torres Sr. Faith Formation Assistant gdelacerda@stagathas.org

12:15 p.m. Nuestra Familia Parroquial Emmanuel Montenegro  Ext. 221

. Receptionist emontenegro@stagathas.org
5:30 p.m. Our Parish Family Maggie Arellano Ext. 240

- Youth Ministry marellano@stagathas.org
Monday, J ulueesIdeJunio Eddie Hilley (323) 9352853
Th1:3;2:1a -8/Ps112:1b -2.3b-4.5-6/Mk12:1 -12 Music Ministry Director hilleysound@prodigy.net
6:30 p.m. Our Parish Family —_—
Tuesday, JMartes2 @& 'Junio
Tb2:9-14/Ps112:1 -2.7-8.9/Mk 12: 13 -17 .
6:30 p.m. Nuestra Familia Parroquial Pastoral folce Hours _
We d ] Misrles 3 de Jun Monday - Fr i d alLynesA - Viernes

ed, u n Miérles e Junio ) ] ) )

Th3:1-1la.16 -17a/Ps 25:2 -6and 7bc. 8 -9/ Mk 12: 18 -27 10:00 am 8 12:00 pm & 1:00 pm - 7:00 pm
8:00 a.m. Our Parish Family Sat ur daapadd
Thur sday J Jduews 4de Junio 9:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:30 pm
Tb 6:10 -11; 7: 1bcde. 9 -17;8:4 -9a/ Mk 12: 28 -34 Sunday: OFFICE CLOSED
6:30 p.m. Servicio de Comunién

Friday, J Vierres 3de Junio
Tb 11:5 -17/ Ps 146: 1b -2.6¢c-7.8-9a. 9bc -10/ Mk 12: 35 -37

6:30 p.m. Nuestra Familia Parroquial Mass Times/ Tiempos de Misa
Mon : 6:30pm (En) Tues: 6:30pm (Sp)
Wed: 8:00am (En) Thurs : 6:30pm (Sp)

-The Body and Blood of Christ June 7, 2015 Fri : 6:30pm (Bl) Sat: 5:30pm (En/Vigil)

Ex 24: 3 -8/ Ps 116: 12 -13. 15 -16. 17 -18 (13)/ Heb 9: Sun : 7:00am (Sp), 8:30am (En)
11-15/ Mk 14: 12 -16.22 -26 10:00am (En/Gospel) 12:15pm (Sp) 5:30pm (En)

Next Sunday Readings

Confession/ Confesiones
Submit a bulletin Announcement Saturday/S abado: 4:40pm

emontenegro@stagathas.org
“ ereyes@stagathas.org “ Welcome to St. Agatha Catholic Church!

We extend our hands and hearts in Christian fellowship to you here
celebrating with us, whether longtime residents or newly arrived in the
parish.

Toqether in Mission 2013 New: [ ] parishioner [ ] address [ ] phone[ ] emalil

Parish Goal: $31,700.00 Name
Amount Pledged: $25,703.00
Remaining Balance: $5,997.00 Phone
Thank you for your support! Address




